
INSTALLATION INSTRUCTIONS 
NOTICE DE MONTAGE

a. These instructions do not intend to cover all 
variations in installa tion, operation 
maintenance or mounting situations.

b. Make sure that the power is turned OFF 
before installing or servicing this fixture.

c. Wiring requires waterproof wire connectors

d. THE LIGHTED LAMP IS HOT. Luminaire can 
be extremely HOT in a short time. Do not 
touch any hot luminaire, lens or housing 
while power is on.

e. Keep lamp away from materials that may 
burn.

f. Do not operate the fixture with a damaged 
or missing lens or shield.

g. Fixture(s) should be used "ONLY" with low 
voltage landscape power units that do not 
exceed 25A, 15V.

h. The power units reduce the voltage from 
120 volts to 12 volts.

i. The main cable from power units should be 
buried 6 inches below grade.

j. Warning: Fixture(s) wires have to be run in 
close proximity to fixture(s) and not buried 
more than 3 inches.

k. Dig a small hole and insert fixture spike 
into ground and turn on power unit.

a. Ces instructions ne prétendent pas couvrir 
toutes les variations d'installation, 
d'utilisation, d'entretien ou de montage 
possibles.

b. Assurez-vous que l'alimentation est coupée 
avant d'installer ou d'entretenir ce 
luminaire.

c. Le câblage nécessite des connecteurs de 
fils étanches.

d. LA LAMPE ALLUMÉE EST CHAUDE. Le 
luminaire peut devenir extrêmement 
CHAUD en peu de temps. Ne touchez pas le 
luminaire, la lentille ou le boîtier lorsqu'il 
est sous tension.

e. Gardez la lampe éloignée des matériaux 
inflammables.

f. Ne faites pas fonctionner le luminaire si la 
lentille ou le diffuseur est endommagé ou 
manquant.

g. Le(s) luminaire(s) doivent être utilisés 
"UNIQUEMENT" avec des unités 
d'alimentation paysagères basse tension 
ne dépassant pas 25 A, 15 V.

h. Les unités d'alimentation réduisent la 
tension de 120 volts à 12 volts.

i. Le câble principal des unités d'alimenta-
tion doit être enterré à 15 cm (6 pouces) 
sous le niveau du sol.

j. Avertissement : Les fils du (des) 
luminaire(s) doivent être installés à 
proximité du (des) luminaire(s) et ne 
doivent pas être enterrés à plus de 7,6 cm 
(3 pouces).

k. Creusez un petit trou, insérez le piquet du 
luminaire dans le sol et mettez l'unité 
d'alimentation sous tension.

ATTENTION

Read and follow all safety instructions
Lire et suivre toutes les consignes de sécurité

THE MAIN LOW VOLTAGE CABLE FROM THE 
LUMINAIRE IS TO BE:

Protected by routing in close proximity to 
the luminaire or fitting, or next to a 
building structure such as a house or deck.

Not to be buried except for a maximum of 
6 inches (15.2cm) in order to connect to 
the main low voltage cable.

Have the length cut off so that it is 
connected to a connector within 6 inches 
(15.2cm) from a building structure, a 
luminaire or fitting.

LE CÂBLE BASSE TENSION PRINCIPAL DU 
LUMINAIRE DOIT ÊTRE :

Protégé en le faisant passer à proximité 
du luminaire ou de l'appareil d'éclairage, 
ou près d'une structure de bâtiment telle 
qu'une maison ou une terrasse.

Ne pas être enterré, sauf sur une 
longueur maximale de 15,2 cm (6 
pouces) afin de le connecter au câble 
basse tension principal.

Avoir sa longueur coupée de manière à 
être connecté à un connecteur à moins de 
15,2 cm (6 pouces) d'une structure de 
bâtiment, d'un luminaire ou d'un 
appareil d'éclairage.

DIAGRAM
SCHÉMA

UP-01-12V-BLK

1150 Northside Rd, Unit 14, Burlington, Ontario L7M 1W8

905.825.9592 lights@magiclite.com magiclite.com

Ce luminaire est conçu pour être installé 
conformément aux codes locaux et au 
Code national de l'électricité (NEC). Le 
non-respect de ces codes et instructions 
peut entraîner des blessures graves, des 
dommages matériels et annuler la 
garantie.

This fixture is intended for installation in 
accordance with local codes and the 
National Electric Code (NEC). Failure to 
adhere to these codes and instructions may 
result in serious injury, property damage 
and void the warranty.

Scan above code for more info / 
Balayez le code ci-dessus pour plus 

d'informations
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Connect the fixiture 
with the stake

Pigtail
Fil de raccordement

Stake
Piquet

Wireray Slot
Fente pour passage

Wire Connectors
Connecteurs de fils

Main Supply Cable
Câble d'alimentation 

principal

2
Connect the lead 
wire with power 
supply cable

Lift the lid.
Soulevez le couvercle.

Press the button to adjust brightness.
Appuyez sur le bouton pour régler la 

luminosité.

Lid
Couvercle

Button
Bouton

Pigtail
Fil de raccordement

The sequence repeats in a cycle. La séquence se répète en boucle.

Power Memory Function: The spotlight has 
a power memory feature, which means 
that in case of power disconnection, it will 
remember the power setting before the 
power was disconnected. When power is 
restored, the spotlight will maintain the 
previous power level.

Fonction de mémoire de puissance : Le 
projecteur possède une fonction de mémoire 
de puissance, ce qui signifie qu'en cas de 
coupure de courant, il se souviendra du réglage 
de puissance avant la coupure. Lorsque 
l'alimentation est rétablie, le projecteur 
conservera le niveau de puissance précédent.
La séquence se répète en cycle.

First press: 3W power output.1X

Second press: 6W power output2X

Third press: 9W power output.3X

Fourth press: 12W power output.4X

Fifth press: Turn off the light.5X

Premier appui : puissance de sortie de 3 W.

Deuxième appui : puissance de sortie de 6 W.
Troisième appui : puissance de sortie de 9 W.

Troisième appui : puissance de sortie de 9 W.
Cinquième appui : éteindre la lumière.
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FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

1. Designed and engineered for 
outdoor applications

2. Adjustable wattage

3. Lenses:24/36/60° each 1 pc 
provided

4. Aluminum housing

5. IP65 weatherproof and 
water-resistant

6. Shockproof internai structure

7. Shatterproof and anti-glare lens

8. Advanced driver and LED 
solutions

9. Top quality electronic 
components

10. Long lasting, service lite span up 
to 25,000 hours

Patio ambiance

Ambiance de terrasse/patio

Security lighting

Sécurité des allées

Facade lighting

Sécurité des allées

1. Conçu et fabriqué pour une 
utilisation extérieure

2. Puissance réglable

3. Lentilles fournies : 24°/36°/60° (1 
de chaque)

4. Boîtier en aluminium

5. Étanchéité IP65, résistant aux 
intempéries et à l'eau

6. Structure interne résistante aux 
chocs

7. Lentille incassable et anti-éblouisse-
ment

8. Pilote et solutions LED avancés

9. Composants électroniques de haute 
qualité

10. Longue durée de vie, jusqu'à 25 
000 heures

FEATURES
RÉGLAGE DE LA PUISSANCE

OPERATION
FONCTIONNEMENT

Thumb Screw
Vis moletée

Lens
Lentille

Cover
Couverture

Knuckle
Joint

Lid
Couverture

Screw
Vis

Hood
Capot

APPLICATIONS

Pathway safety

Sécurité des allées

Sign lighting

Éclairage d'enseignes

Garden lighting

Éclairage de jardin


